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Logo   
On the left -hand side of the museumôs logo Jan Klaassen  ï Mr Punchôs Dutch 

cousin ï can be seen wielding a club. On the right of this jolly descendant  
of the Italian Pulcinella , Semar  ï the cheerful jester of Indonesian wayang  

theatre ï is depicted.  
 

With a string attached to his hand, he is playfully tugging at the letter óEô in the 
museumôs name, pretending to be the puppeteer who is ópulling the stringsô. 

This extra letter óEô is based on Dutch wordplay. The noun play ( spel ) is  
combined with the verb playing ( speel ), which means that this is not  

only a museum where you can look around, but, in particular, a 
place where visitors are often asked: óWould you like to try it  

yourself ?ô (DIY).  
 

The Jan Klaassen  figure in the logo also refers to various other, distinctive leading 
characters from tragicomic, nineteenth -century folk and mainstream puppet 

theatre, including the German Kasperl , the French Polichinelle  and,  
of course, the British Mr Punch. These comic archetypes,  
with their oh -so- recognisable  domestic ups and downs,  
in reality turn a mirror onto their esteemed audience .  



Semar  

  

Wayang  database project  
 

Semar , munching away on spekkoek / kwee  lapis ,  
a Dutch -Indonesian layered cake.  

 
 
  





Quote by  Noto Soeroto : poetry  book  
óWayang  Songsô 

Raden  Mas Noto Soeroto  (1888 -1951), a Javanese prince from the Yogyakarta 
noble house of Paku  Alaman , was a poet and a writer of Dutch Indies  

literature, and a journalist from the Dutch East Indies (a Dutch  
colony that became modern Indonesia following World War II).  

Lord, let me be a Wayang in your hands 



Calligram  of Semar , a Javanese  wise  fool  
Dutch  text  ´ Wayang  Songs ´ : Raden Mas Noto  Soeroto . 

Calligraphy  artist : Baukje  Scheppink  (2014).  



Wayang  categorising  and  defining  pilot project  
 In 2011, the Dutch Puppetry Museum initiated an ambitious project in 

cooperation with Hedi  Hinzler  (expert in the field of the wayang  kulit  
and Indonesia, and former senior lecturer at the Leiden University,  

specialised in South -  and South -East Asia), several cultural  
heritage institutions and other organisations: the  

realisation of a national and international  
wayang  database, a high -quality  

knowledge platform, and a  
thesaurus on the subject  

of wayang  from  
Indonesia.  



The aim is to create an informative and reliable thesaurus from which museums 
and other third parties with a wayang -heritage collection may benefit.  

 

The wayang  thesaurus, which will be developed by Hedi  Hinzler  and Otto van der 
Mieden  (director -curator of the Puppetry Museum), will be published in Dutch  

and English, accompanied by Javanese and Balinese terms.  

 

 

Wayang  database and  thesaurus in pictures  
and  texts  

 



What  is wayang  kulit ?  
Å Shadow  play  with  flat puppets  made of leather . 
Å The puppets ô legs  are fixed  to  their  bodies , arms or at least  to  one  arm, 

hanging  loose , and  consist  of two  parts ; the  upper  and  lower  arms with  
hands are connected  to  each  other  and  to  their  shoulders . 

Å The puppet  and  its  arms are moved  by  means of thin  sticks, made of  
     horn  or wood ; one  main  stick is attached  in the  centre  of the  figure   
     where  it  can  be held.  
Å Handled  by  a male player , who  moves the  figures , talks  and  sings , 
     or tells  a story.  
Å Musical accompaniment  (gamelan): metallophones , in the  past 

xylophones . 
Å Performed  during  rituals  in homes, inside  or outside  temples ,  
     or in an  outdoor open space . 

 

 


